SPONSORSHIP AGREEMENT
(“Agreement”)

concluded by and between:

Swixx Biopharmas. r. o.
With its registered seat at Eurovea Central 3, Pribinova
10, 811 09 Bratislava, Slovak Republic
ID (1€0): 51 717 212
Registered by the Business Register of the District court
Bratislava I, section: Sro, insert no.: 129350/B
Represented by: Gabriela Markovova, Peter Kuzmiak
(“Swixx”)

and
Univerzita Komenského v Bratislave
Jesseniova lekarska fakulta v Martine
With its registered seat at Malé Hora ¢. 10701/4A, 036
01 Martin, Slovak Republic
ID (1€0): 00397865, (DIC): 2020845332
JLF UK is a public institution established according to
Act No. 131/2002 of Law Code about universities,
Bank details: IBAN: SK48 8180 0000 0070 0008 4824,
Represented by: prof. MUDr. Andrea Calkovska, DrSC,
dekanka JLF UK

(“Organizer”)

(Swixx and the Organizer may hereinafter be referred to
as a “Party” or jointly as “the Parties”)

NOW, THEREFORE, THE PARTIES HEREBY AGREE AS
FOLLOWS:

Article 1 — Sponsorship and benefits

1.1 Sponsorship
a) Swixx will sponsoring the event , XXIX. Martin
Bioptic Seminar SD-IAP“, t0 be held on 10.-
11.11.2023 in Hotel Victoria in Martin, Slovakia, to
be attended by 100 participants approximately
(the “Event”).
b) Swixx will receive the following Benefits at the
Event:
e Exhibition space 4m2 /table + 2 chairs/
e Logooninvitations and during the presentation of
individual biopsy cases during breaks
(“Benefits” or “Services”)

1.2 Changes of the benefits or Services - In case of
any changes of the Benefits and/or Services
Organization will inform Swixx in writing of such
changes without undue delay. The Parties will
then agree on an adequate substitution for the
changed Benefits and/or Services or an
appropriate reduction of the sponsorship fee.

1.3 Not provided and/or insufficiently provided
Benefits - If some Benefits and/or Services are
not provided or insufficiently provided pursuant
to this Agreement, Organization will pay back a
part of the sponsorship fee specified in the Article
2 of this Agreement adequately reflecting the

a) Swixx

SPONZORSKA ZMLUVA
(,Zmluva“)

uzatvorena medzi:

Swixx Biopharmas. r. o.

So sidlom Eurovea Central 3, Pribinova 10, 811 09
Bratislava, Slovenska republika

I€0: 51717 212

zapisand v Obchodnom registri Okresného
Bratislava I, oddiel: Sro, vlozka ¢.: 129350/B
Zastupenad: Gabrielou Markovovou, Petrom Kuzmiakom
(,Swixx")

sudu

Univerzita Komenského v Bratislave

Jesseniova lekarska fakulta v Martine

So sidlom Mald Hora ¢. 10701/4A, 036 01 Martin, Slovenska
republika

ICO: 00397865, DIC: 2020845332

JLF UK je verejnopravna institucia zriadena podla zdkona ¢.
131/2002 Z.z. o vysokych skolach,

bankové spojenie: IBAN: SK48 8180 0000 0070 0008 4824,
zastUpena: prof. MUDr. Andrea Calkovska, DrSC, dekanka JLF
UK

(,Usporiadatel™)

(Swixx a Usporiadatel dalej samostatne ako ,Strana“ alebo
spolocne ako ,Strany”)

PRETO SA TERAZ STRANY TYMTO DOHODLI NA
NASLEDOVNOM:

€lanok 1 — Sponzorstvo a vyhody

1.1 Sponzorstvo
bude sponzorovat podujatie
+XXIX. Martinsky biopticky semindr SD-IAP“, ktoré sa
bude konat v drfioch 10.-11.11.2023 v hoteli Victoria,
Martin, na ktorom sa predpokladane zucastni 100
Ucastnikov (dalej len ,,Podujatie”).
b) Swixx ziska na Podujati nasledovné Vyhody:
e Prenajom vystavnej plochy 4m2 /stol + 2 stolicky/
e Logo na pozvankach a pri prezentacii jednotlivych
bioptickych pripadoch pocas prestavok

(“Vyhody” alebo ,Sluzby“)

1.2 Zmeny vo Vyhodach alebo Sluibach - V pripade
akychkolvek zmien vo Vyhodach a/alebo Sluzbach bude
Organizdcia o takychto zmenach spoloénost Swixx
pisomne informovat bez zbyto¢ného odkladu. Strany sa
potom dohodnu na primeranom nahradeni zmenenych
Vyhod a/alebo SluZieb alebo na primeranom znizeni
sponzorského poplatku.

1.3 Neposkytnuté a/alebo nedostatoéne poskytnuté
Vyhody - Ak niektoré Vyhody a/alebo Sluzby nie su
poskytnuté a/alebo su nedostatocne poskytnuté, podla
tejto Zmluvy Organizacia vrati Cast sponzorského
poplatku Specifikovaného v ¢lanku 2 tejto Zmluvy, ktora
primerane odraZa Vyhody a/alebo Sluzby, ktoré nie su
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Benefits and/or Services not provided or

insufficiently being provided.

Article 2 — Sponsorship Fee

2.1 Sponsorship Fees — The Organization will be paid
the sponsorship fee in the amount of 500,- €
(wording: five hundred Eur) (“Fee”). The
Organization shall receive no other payment or
reimbursement for or in connection with the
Benefits and/or Services described in Article 1 of
this Agreement. Any unused part of the Fee will
be returned to Swixx.

2.2 Payment of Fee — The payments made by wire
transfer will be transferred to the Organization’s
bank account as follows:

Bank account holder: Univerzita Komenského v
Bratislave

Bank Name: Statna pokladnica

Account No.: 7000084824/8180

IBAN: SK48 8180 0000 0070 0008 4824

All undisputed invoices will be paid after the Event within
60 days of their receipt by Swixx. Invoices must contain a
valid Purchase Order Number (PON) provided that it will
be sent to the address Eurovea Central 3, Pribinova 10,
811 09 Bratislava, Slovakia at least 10 days before the date
of the beginning of the Event. Invoices without this
information are not acceptable by Swixx and will be
returned to the Organization to be corrected and
resubmitted.

With the payment of the Fee, all of Swixx’s obligations for
the Benefits and/or Services received in connection with
the Event are fully settled. The Organization will not be
entitled to make any further claims for compensation or
costs. In case of sponsorship of a series of events, the
Organization will issue separate invoices for each event in
the series.

2.3 Contractual penalty - If Swixx does not make the
payment of the legitimate Fee under this
Agreement the Organization has the right to
charge a contractual penalty in the amount of
0.05% of the unpaid value of the Fee for each day
of delay.

2.4 Value added tax — All amounts payable under this
Agreement are exclusive of value added tax
(“VAT”). The Organization shall be entitled to
charge VAT at the appropriate rate on any fees
payable to the Organization under this
Agreement which are, or which become, subject
to VAT under the relevant and effective law of
Slovak Republic. If such fees are subject to VAT,
VAT rates and conditions of their payment
method are determined by the effective
legislation of the Slovak Republic.

poskytnuté a/alebo su nedostato¢ne poskytnuté.

€lanok 2 — Sponzorsky poplatok

2.1 Sponzorské poplatky — Organizacii bude zaplateny
sponzorsky poplatok vo vyske 500,- € (slovom pétsto Eur)
(,,Poplatok”). Organizacia nedostane Ziadnu inu platbu
alebo Ghradu za alebo v suvislosti s Vyhodami a/alebo
Sluzbami Specifikovanymi v ¢lanku 1 tejto Zmluvy.
Akdkolvek nepouzita c¢ast Poplatku bude vratena

spoloc¢nosti Swixx.

2.2 Platenie Poplatku - Platby uskuto¢nené bankovym
prevodom budu prevedené na bankovy ucet Organizacie

takto:

Majitel bankového uctu: Univerzita Komenského v Bratislave
N&zov banky: Statna pokladnica

Cislo u¢tu: 7000084824/8180

IBAN: SK48 8180 0000 0070 0008 4824

Vsetky nerozporované faktury budd uhradené po podujati do 60
dni od ich doruéenia spoloénosti Swixx. Faktiry musia obsahovat
platné &islo objednavky (CO) za predpokladu, 7e budi odoslané
na adresu Eurovea Central 3, Pribinova 10, 811 09 Bratislava,
Slovensko najmenej 10 dni pred datumom zaciatku podujatia.
Faktury bez tychto informacii spolo¢nost Swixx neakceptuje a
budu vratené Organizacii na opravu a opatovné predloZenie.

Zaplatenim Poplatku su vysporiadané vsetky zavazky spolo¢nosti
Swixx v plnom rozsahu tykajuce sa Vyhod a/alebo SluZieb v
suvislosti s Podujatim. Organizdcia nema narok na nahradu
dalsich nakladov alebo poplatkov. V pripade sponzorovania série
podujati vyda Organizacia pre kazdé podujatie v sérii samostatné
faktury.

2.3 Zmluvna pokuta - V pripade, Ze Swixx neuhradi
opravneny Poplatok podla tejto Zmluvy Organizacii
vznikne ndrok na zmluvnu pokutu vo vyske 0,05% z
nezaplateného Poplatku za kazdy den omeskania.

2.4 Dan z pridanej hodnoty - Vsetky sumy splatné podla

tejto Zmluvy su uvedené bez dane z pridanej hodnoty
(,DPH“). Organizacia je oprdvnena Uctovat DPH v
primeranej vyske z akychkolvek poplatkov splatnych
organizacii podla tejto Zmluvy, ktoré su alebo sa stanu
predmetom DPH podla platnych pravnych predpisov
Slovenskej republiky. Ak tieto poplatky podliehaju DPH,
sadzby DPH a platobné podmienky vztahujlce sa na nich
urcuju platné pravne predpisy Slovenskej republiky.
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31

4.1

5.1

5.2

6.1

6.2

a)

c)

Article 3 — Use of logos

Except as for the purpose of acknowledging
Swixx’s role as a sponsor of the Event,
Organization will not use the Swixx name nor any
trademark or other distinctive signs belonging to
the Swixx group in any statements or public
announcements without Swixx's prior written
consent.

Article 4 — Transparency and Disclosure

If required by applicable law or other relevant
provision company Swixx will publicly declare all
financial performances made to Organization
under this Agreement and by signing this
Agreement the Organization agrees that Swixx
will publicly declare details of such financial
performances made under this Agreement,
including the Organization’s name and address.

Article 5 — Liability

Organization shall be liable to Swixx and shall
indemnify it for any damages arising from the
failure of the Organization to provide the Benefits
and / or Services or their delay in delivery and the
gross negligence, willful misconduct, or breach of
statutory duty or provisions of this Agreement by
the Organization.

Pursuant to this Article of this Agreement, Swixx
will be indemnified by the actual damage and loss

of profit.

Article 6 — Termination

This Agreement shall be valid and effective from
the day of signing of both Parties (“Date of
effectiveness”) until the Event took place, unless
the Agreement is validly terminated earlier under
the conditions of this Agreement.

This Agreement may be terminated in written by
Swixx as follows:

at any time during its term without giving any
reason with notice period of ten (10) days from
the date of delivery of the written notice to the
Organization (“Notice Period”). In the event of
such termination, and notwithstanding any other
provision in this Agreement, Fees will be paid by
the Swixx only for Benefits and/or Services
completed prior to the end of the Notice Period.
immediately as to day of the delivery the written
notice to Organization because of a material
breach of this Agreement by Organization,
especially breaching obligations under Article 7;
on the date of delivery of the written notice to the
Organization under the condition that the ten (10)
day period provided by Swixx for the Organization
to remedy the breach expired in vain.

3.1

4.1

5.1

5.2

6.1

6.2

b)

c)

Clanok 3 — Poufitie loga

S vynimkou ciela dostat spolo¢nost Swixx do povedomia
v Ulohe sponzora Podujatia, Organizacia nepouzije meno
Swixx ani Ziadnu ochranni znamku alebo iné
charakteristické znaky patriace do skupiny Swixx v
Ziadnom vyhlaseni alebo verejnom oznameni bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu spolocnosti
Swixx.

Clanok 4 — Transparentnost a zverejiiovanie

Ak to vyzaduje prislusny zakon alebo iny prislusny
predpis, Swixx verejne vyhlasi vsetky finanéné plnenia
pre Organizaciu podla tejto Zmluvy a podpisom tejto
Zmluvy Organizicia suhlasi s tym, aby spoloénost Swixx
verejne vyhlasila podrobnosti o tychto financnych
plneniach uskutocnenych na zdaklade tejto Zmluvy,
vratane nazvu a adresy Organizacie.

Clanok 5 — Zodpovednost

Organizécia nesie zodpovednost voci Swixx a odskodni ju
za akékolvek skody vzniknuté ztitulu neposkytnutia
Vyhod a/alebo SluZieb Organizdciou alebo ich
oneskoreného poskytnutia a hrubej nedbanlivosti,
umyselného zneuzitia alebo porusenia zakonnych
povinnosti alebo ustanoveni tejto Zmluvy Organizaciou.

V zmysle tohto ¢lanku tejto Zmluvy sa nahradza skutocna
Skoda a usly zisk v prospech Swixx.

€lanok 6 — Ukonéenie

Tato Zmluva nadoblda platnost a udinnost driom
podpisu obidvoma Stranami (,,Ddtum ucinnosti“) az do
Casu uskutocnenia Podujatia s vynimkou skorsej platnej
vypovede tejto Zmluvy za podmienok uvedenych v tejto
Zmluve.

Tato Zmluva mbie byt
spoloénostou Swixx nasledovne:
kedykolvek pocas jej trvania bez uvedenia dévodu
svypovednou dobou desiatich (10) dni odo dna
dorucenia pisomnej vypovede Organizacii (, Vypovednd
doba*”). V pripade takéhoto vypovedania a bez ohladu na
akékolvek iné ustanovenia v tejto Zmluve, bude Swixx
platit Poplatky len za Vyhody a/alebo Sluzby riadne
poskytnuté pred uplynutim Vypovednej doby.

okamZite diom dorucenia pisomnej vypovede
Organizacii z dovodu zavazného porusenia tejto Zmluvy
zo strany Organizdcie, a to najma porusenia povinnosti
ustanovenych v ¢lanku 7 tejto Zmluvy;

diom dorucenia pisomnej vypovede Organizacii
v pripade, Ze Organizacii marne uplynula dodatocna
desat (10) -driova lehota na napravu nasledkov
porusenia tejto Zmluvy poskytnuta spolo¢nostou Swixx .

pisomne vypovedana
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7.1

d)

7.2

7.3

7.4

Article 7 — Anti Bribery and other Declaration

In acknowledgement of the fact that Swixx
represents internationally operating companies,
inclusive the entities domiciled in the United
States of America (“USA”), the Organization
declares and warrants that:

is aware of the national and European applicable
laws effective in European Union (“EU”) against
bribery and corruption as well as the terms of the
US Foreign Corrupt Practices Act (“FCPA”), and

it is not an employee, officer or agent of a
government at any level,

has never been subject to any disciplinary action
relating to fraud or corruption by any
governmental or regulatory authority, and

has never been the subject of litigation involving
allegations of fraud or corruption. The
Organization also agrees that in performing this
Agreement Service Provider and its agents and
employees will refrain from any violation of the
applicable anti-corruption laws and the FCPA. The
Organization agrees not to pay money or provide
any other thing of value to any person in violation
of the FCPA or any other anti-bribery statute or
regulation.

The Organization declares and warrants that it is
a duly established and functioning organization
under Slovak law and that it is licensed,
registered, or qualified under applicable law,
regulations, policies, and  administrative
requirements to provide the services specified in
this Agreement, and no regulations or other
requirements prohibit it from providing such
services.

The Organization declares and warrants that it
has been provided with a copy of Swixx’s Code of
Business Conduct and shall delivered a copy of
such Swixx Code of Business Conduct to all
persons acting on its behalf in connection with
providing the Benefits and/or Services for Swixx
or on behalf of Swixx, including affiliates,

subcontractors and other agents of the
Organization.
The Organization declares, warrants and

covenants that the Organization, including any of
its equity holders, partners, officers, directors,
employees and representatives as well all its
affiliates, subcontractors and other agents will
comply with the Act No. 297/2008 Coll. on the
protection of money laundering and the
protection against terrorist financing and with
laws prohibiting public corruption and improper
payments to Government Officials, commercial
bribery, money laundering, and other similar anti-
bribery and anti-corruption laws (“Applicable
ABAC Laws”) and Swixx’s Code of Business
Conduct in connection with work for or on behalf
of Swixx. The Organization specifically
acknowledges that Applicable ABAC Laws include,

7.1

d)

7.2

7.3

7.4

Clanok 7 — Protikorupéna politika a dalsie vyhlasenia

Beruc na vedomie, Ze Swixx zastupuje medzinarodne
posobiace spolocnosti, vratane subjektov s domicilom
v Spojenych Statoch Americkych (,USA“), Organizacia
vyhlasuje a zarucuje, Ze:

je informovana o vnutrostatnych pravnych predpisoch a
pravnych predpisoch platnych v Eurépskej Unii (,EU)
proti Uplatkarstvu a korupcii, ako aj o americkom zdkone
o zahranic¢nej korupcii (dalej len ,,FCPA”), a

nie je zamestnancom, uradnikom alebo zastupcom
statneho organu na Ziadnej Urovni,

nikdy nebol subjektom Ziadneho disciplindarneho konania
tykajuceho sa podvodu alebo korupcie zo strany
akéhokolvek vladneho alebo regulacného organu.

nikdy nebol predmetom sudneho sporu tykajuceho sa
obvinenia z podvodu alebo korupcie. Organizacia tiez
suhlasi s tym, Ze pri plneni tejto Zmluvy sa Poskytovatel
sluzieb a jeho zastupcovia a zamestnanci zdrzia
akéhokolvek porusenia platnych zakonov proti korupcii a
FCPA. Organizacia sa zavazuje, Zze nebude platit Ziadne
peniaze alebo neposkytne Ziadnu ind majetkovu
hodnotu Ziadnej osobe v rozpore s FCPA alebo inym
zdkonom alebo predpisom proti korupcii.

Organizacia vyhlasuje a ubezpeCuje, Ze je riadne
zaloZenou a fungujucou organizaciou podla slovenského
pravneho poriadku a je licencovana, registrovana alebo
kvalifikovana podla prislusnych zakonov, predpisov,
zasad a administrativnych poZiadaviek na poskytovanie
sluZieb Specifikovanych v tejto Zmluve a Ziadne predpisy
ani iné poziadavky jej nezakazuji poskytovat takéto
sluzby.

Organizacia vyhlasuje a ubezpeluje, Ze jej bola
poskytnutd képia Kodexu obchodného spravania
spolocnosti Swixx a Ze doruci kdpiu Kddexu obchodného
spravania spolo¢nosti Swixx vietkym osobam konajucim
v jej mene v suvislosti s Vyhodami a/alebo Sluzbami
poskytovanymi pre spolo¢nost Swixx alebo v jej mene,
vratane pobociek, subdoddvatelov a inych zdstupcov
organizacie.

Organizacia vyhlasuje, ubezpeluje a zavazuje sa, Ze
Organizacia, vratane jej spoloénikov, partnerov,
funkcionarov, riaditelov, zamestnancov a zastupcov, ako
aj vsetkych jej pobociek, subdoddvatelov a inych
obchodnych zastupcov, bude dodrZiavat zakon ¢.
297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizaciou prijmov z
trestnej cCinnosti a o ochrane pred financovanim
terorizmu a dalSie zakony zakazujuce verejnu korupciu
auplatky pre verejnych  Cinitelov, komerc¢né
Uplatkarstvo, pranie Spinavych penazi a iné podobné
zakony proti  korupcii (,Prislusné Protikorupéné
predpisy”) a Kédex obchodného spravania spoloc¢nosti
Swixx v sUvislosti s pracou pre spoloénost Swixx alebo v
jej mene. Organizdcia osobitne uzndva, Ze Prislusné
Protikorupcéné predpisy zahfiaju, bez obmedzenia,

4/7



7.5

7.6

7.7

7.8

a)

b)

c)

without limitation, the U.S. Foreign Corrupt
Practices Act and the U.K. Bribery Act of 2010.

The Organization declares and warrants that any
information provided by the Organization to
Swixx in connection with Swixx’s ABAC due
diligence is complete, truthful and accurate and
the Organization agrees to inform Swixx if any
such  information changes during the
performance of this Contract. Such information
shall include, without limitation, any responses
provided in Due Diligence Questionnaire to
Swixx’s Third Party authorized in written by Swixx
in advance with respect to the Organization, or
any individuals or family relatives identified in the
Third Party ue Diligence Questionnaire.

The Organization undertakes to:

provide truthful and complete documentation
supporting, in reasonable detail, the Benefits
and/or Services under this Agreement and any
expenses incurred under this Agreement;
maintain true, accurate, and complete invoices,
reports, statements, books, and other records
related to the Benefits and/or Services rendered
and any expenses incurred under the Agreement;
retain such records for a period of five (5) years
following the termination of this Agreement.

The Organization shall immediately notify Swixxin
writing:

On the occurrence of any fact or event that would
render any declaration, warranty, covenant, or
undertaking in this Section herein materially
incorrect or misleading;

any governmental investigation, audit, suit or
proceeding  (whether civil, criminal or
administrative), or any notice, subpoena, demand
or other communication (whether oral or written)
from any governmental authority, regarding
Organization’s actual, alleged, possible or
potential violation of, or failure to comply with,
any applicable ABAC laws; and

any credible allegation of the Organization’s
actual, alleged, possible or potential violation of,
or failure to comply with any applicable ABAC
laws relating to the Benefits and/or Service
provided for or on behalf of Swixx.

The Organization agrees and acknowledges that
Swixx, itself or through its duly appointed
representatives, shall have the right to inspect
and audit any and all books and records of the
Organization relating to the  Organization 's
compliance with its obligations under the
Agreement. To this end the Organization agrees
to permit the Swixx or its representatives to
examine and audit, at no charge to Swixx, such
information, including making its books, records
and personnel available during the Organization’s
normal business hours, insofar as it is relevant to
this Agreement upon prior written notification to
the Organization. If requested, the Organization

7.5

7.6
a)

b)

c)

7.7

b)

7.8

zakon o korupcnych praktikach platny v USA a zdkon o
uplatkoch z roku 2010 platny v U.K.

Organizacia vyhlasuje a zarucuje, Ze vsetky informacie,
ktoré organizacia poskytne spolo¢nosti Swixx v suvislosti
s Protikorupénymi predpismi pocas pravneho auditu su
uplné, pravdivé a presné a Organizacia sa zavazuje
informovat spolo¢nost Swixx, ak sa takéto informacie
pocas vykonavania tejto Zmluvy zmenia. Takéto
informacie zahfnaju bez obmedzenia, akékolvek
odpovede poskytnuté na dotaznik tretej strany vopred
pisomne oznacenej spolo¢nostou Swixx tykajuci sa
prdvneho auditu spoloénosti Swixx vo vztahu k
Organizacii alebo akychkolvek jednotlivcov alebo
rodinnych prislusnikov uvedenych v dotazniku pravneho
auditu tretej strany.

Organizacia sa zavazuje, Ze:

poskytne pravdivu a Uplnd dokumentaciu v primeranom
rozsahu tykajucu sa poskytovanych Vyhod a/alebo
Sluzieb podla tejto Zmluvy a akychkolvek vydavkov,
ktoré vznikli na zaklade tejto Zmluvy;

vedie pravdivé, presné a Uplné faktury, spravy, vykazy,
knihy a iné zdznamy tykajuce sa poskytnutych Vyhod
a/alebo Sluzieb a akychkolvek vydavkov, ktoré vznikli na
zaklade tejto Zmluvy;

uchovava vyssie uvedené zaznamy po dobu piatich (5)
rokov od ukoncenia tejto Zmluvy.

Organizacia bezodkladne pisomne oznami spoloc¢nosti
Swixx:

Ze nastala akakolvek skuto¢nost alebo udalost, ktora by
sposobila akékolvek vyhlasenie, zaruku, prislub alebo
zavazok v tomto clanku materidlne nespravnym alebo
zavadzajucim;

akékolvek statne vysSetrovanie, audit, Zalobu alebo
konanie (obcianskopravne, trestné alebo spravne) alebo
akékolvek oznamenie, predvolanie, Ziadost alebo ina
komunikdciu (¢i uz Ustna alebo pisomna) od akéhokolvek
Statneho organu, pokial ide o skutoénu, udajnd, moznu
alebo potencidlne porusenie alebo nedodrZanie
akychkolvek Protikorupcnych predpisov; a

akékolvek doéveryhodné tvrdenie o skutocnom,
udajnom, pripadnom alebo moZnom poruseni alebo
nedodrzani Protikorupénych predpisov Organizaciou v
stvislosti s poskytovanim Vyhody a/alebo SluZieb v
prospech spolo¢nosti Swixx alebo v jej mene.

Organizdcia suhlasi a berie na vedomie, Ze spolo¢nost
Swixx alebo prostrednictvom jej riadne vymenovanych
zéstupcov mé pravo nahliadnut do vsetkych dokladov a
zaznamov Organizacie tykajucich sa dodrZiavania
zdvazkov Organizacie vyplyvajucich z tejto Zmluvy. Na
tento ucCel sa Organizacia zavazuje, Ze umozni
spolo¢nosti Swixx alebo jeho zastupcom bezplatné
prezeranie a preskimanie takychto informacii vratane
spristupnenia svojich knih, zdznamov a personalu
v ramci beznych pracovnych hodin Organizacie, pokial je
to relevantné pre tuto Zmluvu, ato na zaklade
predchadzajiceho pisomného ozndmenia doruceného
Organizacii. Organizdcia na poziadanie poskytne
spolocnosti Swixx dalSie zaruky alebo potvrdenia, ktoré
moZe Swixx z €asu na Cas pozadovat pocas trvania tejto
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7.9

8.1

8.2

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

shall also provide the Swixx with such further
assurances or certificates that the Swixx may
request from time to time during the term of this
Agreement.

The Parties confirm that the conclusion of this
Agreement will not affect any sales transactions,
in particular procurement procedures and/or
price arrangements, or the prescription
behaviour of the medical facility and there are no
expectations whatsoever.

Article 8 — Governing Law — Dispute resolution

This Agreement shall be governed by and
construed exclusively in accordance with the laws
of Slovak Republic except the article 7.4 of this
Agreement.

Any disputes that may arise in connection with
the implementation of the Agreement, its
interpretation and effects for the parties - will be
settled by the competent Slovak court.

Article 9 — Final provisions

This Agreement is valid on the date of its signing
and effective on the date of its signing under the
condition that the date of its signing is prior to date
of the Event.

The Agreement was drawn up in two identical
copies in English-Slovak version, one copy for each
Party.

Parties agreed, that in case of any discrepancies,
the Slovak version of this Agreement shall prevail.

This Agreement may only be amended by a written
amendment signed by both Parties.

Parties declare that they have read this Agreement
before signing it, understand its content so they
signing it.

Agreed and Accepted,

In/V Bratislava, on/dria

7.9

8.1

8.2

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

In/V

Zmluvy.

Strany potvrdzuju, Ze uzatvorenie tejto Zmluvy
neovplyvni zZiadne obchodné transakcie, najma postupy
obstaravania a/alebo cenové dohody, ani predpisané
spravanie sa zdravotnickeho zariadenia a takéto vplyvy
vyluéuju aj do buducnosti.

Clanok 8 — Rozhodné pravo — RieSenie sporov

Tato Zmluva vyklada a riadi vylu¢ne podla pravneho
poriadku Slovenskej republiky s vynimkou podla bodu
7.4 Zmluvy.

Akékolvek spory, ktoré mozu vzniknut v suvislosti s
plnenim tejto Zmluvy, jej vykladom a ucinkami na Strany,
budu riesené prislusnym sudom Slovenskej republiky.

Clanok 9 — Zavereéné ustanovenia

Tato Zmluva nadobuda platnost driom jej podpisu
Stranami a U¢innost driom jej podpisu Stranami za
podmienok, Ze den podpisu predchddza datumu konania
Podujatia Specifikovaného v ¢lanku 1 tejto Zmluvy.

Tadto Zmluva je vyhotovend vo dvoch zhodnych
exemplaroch v anglicko-slovenskej verzii, pricom kazda
zo Stran obdrZi po jednom exemplare.

Strany sa dohodli, Ze v pripade akychkolvek rozporov je
rozhodujuce slovenské znenie Zmluvy.

Tato Zmluva médze byt doplnenda a zmenend len
pisomnym dodatkom podpisanym oboma Stranami.

Strany vyhlasuju, Ze si tuto Zmluvu pred jej podpisom
precitali, jej obsahu porozumeli na znak ¢&oho ju
podpisuju.

Suhlasia a prijimaju,

on/dnia
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On behalf of Swixx/V mene Swixx: On behalf of Organization/V mene Organizacie:

Gabriela Markovova,
Country Manager Slovakia

Peter Kuzmiak, prof. MUDr. Andrea Calkovska, DrSC,
Finance Manager Slovakia dekanka JLF UK
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